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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO DALYKAS 

Šis pasiūlymas teikiamas dėl sprendimo, kuriuo nustatoma pozicija, kurios turi būti laikomasi 
Sąjungos vardu Susitarimu dėl Europos bendrosios aviacijos erdvės sukūrimo įsteigtame 
komitete dėl numatomo vidinių darbo tvarkos taisyklių priėmimo. 

2. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

2.1. Daugiašalis susitarimas dėl Europos bendrosios aviacijos erdvės (EBAE) 
sukūrimo 

Europos bendrijos bei jos valstybių narių, Albanijos Respublikos, Bosnijos ir Hercegovinos, 
buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, Islandijos Respublikos, Juodkalnijos 
Respublikos, Norvegijos Karalystės, Serbijos Respublikos ir Jungtinių Tautų laikinosios 
administracijos misijos Kosove1 daugiašaliu susitarimu dėl Europos bendrosios aviacijos 
erdvės sukūrimo (toliau – EBAE susitarimas) siekiama sukurti Europos bendrąją aviacijos 
erdvę, kurios veikimas grindžiamas laisvu patekimu į rinką, įsisteigimo laisve, vienodomis 
konkurencijos sąlygomis ir bendromis taisyklėmis, įskaitant saugos, saugumo, oro eismo 
valdymo, socialinės ir aplinkos srities taisykles. EBAE susitarimas įsigaliojo 2017 m. 
gruodžio 1 d. 

Europos Sąjunga yra EBAE susitarimo2 šalis.  

2.2. Jungtinis komitetas 

Pagal EBAE susitarimo 18 straipsnį įsteigtas Jungtinis komitetas atsako už susitarimo 
administravimą ir užtikrina, kad tas susitarimas būtų tinkamai įgyvendinamas; šiuo tikslu 
susitarime nurodytais atvejais jis teikia rekomendacijas ir priima sprendimus. Jungtinis 
komitetas sprendimus priima vieningai. Tačiau tam tikriems konkretiems klausimams spręsti 
jis gali nuspręsti taikyti balsavimo balsų dauguma procedūrą. Dalyvaujant valstybėms narėms, 
Europos Komisija pirmininkauja Jungtiniam komitetui. 

2.3. Numatomi Jungtinio komiteto aktai 

Per pirmą savo posėdį Jungtinis komitetas turi priimti savo vidines darbo tvarkos taisykles.  

Numatomas aktas bus priimtas pagal EBAE susitarimo 18 straipsnio 5 dalį, kurioje nustatyta, 
kad Jungtinis komitetas „priima savo darbo tvarkos taisykles“.  

3. POZICIJA, KURIOS TURI BŪTI LAIKOMASI SĄJUNGOS VARDU 

Siekiant sudaryti sąlygas Jungtiniam komitetui tinkamai vykdyti savo funkcijas pagal EBAE 
susitarimo 18 straipsnio 5 dalį, Tarybos prašoma nustatyti poziciją, kurios turi būti laikomasi 
Sąjungos vardu dėl vidinių darbo tvarkos taisyklių. 

                                                 
1 Pagal 1999 m. birželio 10 d. JT Saugumo Tarybos rezoliuciją Nr. 1244. 
2 OL L 26, 2018 1 31, p. 1. 
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Siekdama užtikrinti, kad susitarimas būtų tinkamai įgyvendinamas, ir vykdydama savo 
įsipareigojimus Sąjunga, kaip susitarimo Šalis, turi pristatyti savo poziciją EBAE partneriams 
Jungtiniame komitete. 

4. TEISINIS PAGRINDAS 

4.1. Procedūrinis teisinis pagrindas 

4.1.1. Principai 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 straipsnio 9 dalyje numatyti sprendimai, 
kuriais „nustatomos pozicijos, kurios Sąjungos vardu priimamos susitarimu įsteigtame 
organe, kai tam organui reikia priimti teisinę galią turinčius aktus, išskyrus aktus, 
papildančius arba pakeičiančius susitarimo institucinę struktūrą“. 

4.1.2. Taikymas aptariamuoju atveju 

Jungtinis komitetas yra įsteigtas susitarimu, būtent EBAE susitarimu. 

Aktas, kurį turi priimti Jungtinis komitetas, yra teisinę galią turintis aktas. Numatomas aktas 
bus privalomas pagal tarptautinę teisę, vadovaujantis EBAE susitarimo 19 straipsniu.  

Numatomu aktu EBAE susitarimo institucinė struktūra nepapildoma ir nekeičiama. 

Todėl siūlomo sprendimo procedūrinis teisinis pagrindas yra SESV 218 straipsnio 9 dalis. 

4.2. Materialinis teisinis pagrindas 

4.2.1. Principai 

Sprendimo pagal SESV 218 straipsnio 9 dalį materialinis teisinis pagrindas pirmiausia 
priklauso nuo numatomo akto, dėl kurio Sąjungos vardu nustatoma pozicija, tikslo ir turinio. 
Jeigu numatomu aktu siekiama dviejų tikslų arba jį sudaro dvi dalys ir jeigu vieną iš tų tikslų 
ar dalių galima laikyti pagrindiniu tikslu arba pagrindine dalimi, o kita dalis ar kiti tikslai yra 
tik papildomi, sprendimas pagal SESV 218 straipsnio 9 dalį turi būti grindžiamas tik vienu 
materialiniu teisiniu pagrindu – tuo, kurio reikalauja pagrindinis ar svarbesnis tikslas arba 
dalis. 

4.2.2. Taikymas aptariamuoju atveju 

Pagrindinis numatomo akto tikslas ir turinys yra susiję su oro transportu. 

Todėl siūlomo sprendimo materialinis teisinis pagrindas yra SESV 100 straipsnio 2 dalis. 

4.3. Išvada 

Siūlomo sprendimo teisinis pagrindas turėtų būti SESV 100 straipsnio 2 dalis kartu su SESV 
218 straipsnio 9 dalimi. 
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5. NUMATOMO AKTO SKELBIMAS 

Pagal EBAE susitarimo 19 straipsnį, priimti Jungtinio komiteto sprendimai skelbiami 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
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Pasiūlymas 

TARYBOS SPRENDIMAS 

dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos vardu turi būti laikomasi Susitarimu dėl 
Europos bendrosios aviacijos erdvės (EBAE) įsteigtame Jungtiniame komitete dėl jo 

vidinių darbo tvarkos taisyklių 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 100 straipsnio 2 dalį kartu 
su 218 straipsnio 9 dalimi, 

atsižvelgdama į Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1) 2017 m. gruodžio 1 d. įsigaliojo Tarybos sprendimu 2018/1453 Sąjungos sudarytas 
daugiašalis susitarimas dėl Europos bendrosios aviacijos erdvės sukūrimo (toliau – 
EBAE susitarimas);  

(2) pagal EBAE susitarimo 18 straipsnio 5 dalį Jungtinis komitetas priima savo darbo 
tvarkos taisykles; 

(3) savo pirmame posėdyje, kurį numatyta surengti 2018 m. gegužės 3 d., Jungtinis 
komitetas turi priimti savo vidines darbo tvarkos taisykles, kad galėtų tinkamai 
vykdyti savo funkcijas pagal EBAE susitarimo 18 straipsnio 5 dalį; 

(4) tikslinga nustatyti poziciją, kurios turi būti laikomasi Sąjungos vardu Jungtiniame 
komitete, nes aktas, kurį priims Jungtinis komitetas, bus teisiškai privalomas; 

(5) pagal EBAE susitarimo 19 straipsnio 2 dalį Jungtinio komiteto sprendimai turi būti 
skelbiami Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Pozicija, kurios turi būti laikomasi Sąjungos vardu pirmame Jungtinio komiteto posėdyje: 

                                                 
3 OL L 26, 2018 1 31, p. 1. 
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- priimti Jungtinio komiteto vidines darbo tvarkos taisykles, pateiktas šio sprendimo priede.  

Neesminiams Jungtinio komiteto sprendimo projekto pakeitimams Sąjungos atstovai 
Jungtiniame komitete gali pritarti be tolesnio Tarybos sprendimo. 

2 straipsnis 

Priimti Jungtinio komiteto aktai skelbiami Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Komisijai. 

Priimta Briuselyje 

 Tarybos vardu 
 Pirmininkas 
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